
УДК 372.881.1

DEFIS ESSENTIELS DE L’ORGANISATION 
DU TRAVAIL AUTONOME DES APPRENANTS VISANT 

LA PASSATION DES EXAMENS DELF/DALF

Irina Filimonova (departement des langues germanes et romanes)

Les examens DELF/DALF avaient ete concus comme diplomes de langue francaise a 
Tenvergure nationale.

Suite aux modifications (1992, 2000) les examens sont devenus a la fois centralises et 
decentralises. Centralises, puisque les certifications sont harmonises par le Centre 
international d ’etudes pedagogiques de Sevres (France) entre les differents centres d ’examen 
a l’etranger (y compris en Bielorussie). Decentralises, parce que les epreuves sont passes et 
corriges dans chaque pays [1, p. 67].

La session centralisee mise en place en 2002 presente le bouleversement fondamental 
de Г architecture de l’examen et semble repondre a une demande importante, mais ne remet 
pas en cause la correction et la passation des oraux qui restent locales [1, p. 68].

L ’interet des apprenant pour ce genre de certification est d’autant plus grand que les 
examens DELF/DALF donnent lieu a la delivrance du diplome reconnu legitimement par des 
instances officielles de la France, et statuant nominalement qu’un individu possede le niveau 
obtenu [1, p. 41].

La Declaration de Bologne mise en place en 1999 a laquelle la Republique du Belarus 
a adhere en 2015 marque une nouvelle etape dans l’institutionnalisation academique et offre 
un cadre propice a la fluidite transfrontaliere des idees.

La promotion des certifications DELF/DALF aupres des organismes bielorusses et, 
entre autre, aupres des etudiants de la faculte des langues etrangeres de l’Universite d ’Etat 
A.A. Koulechov (Moguilev) necessite le travail de la mise en place des procedures de 
preparation aux examens assurant un taux eleve de reussite des apprenants.

La tache du corps enseignant consisterait done a foumir une base commune a des 
descriptions explicites d ’objectifs, de contenus, de methodes et surtout devaluations en 
inventoriant des savoirs, savoir-faire et savoir-apprendre juges necessaires a une 
communication гёё11е et efficace, ordonnee selon six niveaux de competences [2].

Notre propre experience prouve que l’autonomisation du parcours educatif des 
apprenants у contribue largement. Plus encore, la reussite est souvent associee aux savoir- 
faire concemant les procedures du deroulement des examens.

II est admis que pour reussir l’epreuve, il faudrait: 
lire attentivement la consigne;

- respecter le nombre de mots de la consigne, savoir les compter et indiquer ce 
nombre en fin de devoir (PE);
savoir gerer le stress;
savoir comment est organise l’examen (duree, nombre de documents a ecouter, 
nombre d ’ecoutes (CO));
savoir anticiper en prenant connaissance de 1’ensemble des questions qui portent 
toujours sur le document sonore qu’on va ecouter (CO); 
tenir compte du fait que les questions suivent l’ordre du texte (CO); 
savoir gerer son budget de temps.

Suivant les niveaux, le candidat devrait posseder des savoirs specifiques, notam m ent:
- connaotre le corpus de la lettre, respecter les marges (PE); 

posseder les savoir-faire de reconstitution/reformulation (CE);
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- savoir utiliser les connecteurs logiques (CE, PE);
faire des descriptions detaillees et savoir exprimer les sentiments dans 

les lettres, notes a des amis, journal de voyage/intime, histoire (PE).
D ’une facon generate, la reussite de l ’epreuve est garantie si l ’apprenant prend des n 
courtes pour memoriser les details. A part cela, il devrait etre capable de lire rapidement 
savoir anticiper le contenu a partir du titre de l’article, argumenter, s’appuyer sur les m 
cles, articuler les arguments [3].
II est incontestable que bien choisir le texte pour l ’entraonement ou la simulation de l’exar 
est tres important. Lorsque les enseignants consultent rapidement une nouvelle methode 
fran9ais, c’est le texte et le support visuel qui les attirent ou qui leur deplaisent. Ceci 
egalement vrai pour les apprenants. Concevoir les exercices assurant l’interaction ei 
l ’apprenant et le texte signifie motiver le premier a communiquer [4].

Connaitre la nature des textes favorise la reussite. Dans le contexte des epreu 
DELF/DALF le texte designe tout enonce oral ou ecrit. II est clair que les textes qu’on cho 
pour les sequences d ’entrainement doivent etre similaires aux textes que le delfeur rencor 
lors des epreuves. Dans cette logique, on ne va pas recourir aux sujets interdits 
DELF/DALF, a savo ir:

alcool, drogue, tabac;
religions;
sexualite/sexisme;
anorexie/obesite;
travail des enfants;
experimentation animale;
suicide;
vision negative de la France et des pays francophones.

Dans notre article anterieur nous avions signale que les activites d’apprentissa 
pourraient etre defmies comme un lien entre ce que font effectivement les apprenants (taa 
des apprenants sur un support donne) et l ’objectif vise (qu’apprend l’apprenant?).

Or, les activites en question peuvent s’inserer dans trois phases d’apprentissage visa 
l’acquiisition de l’autonomie par l’apprenant:

1. activites de decouverte qui permettent d’observer le fonctionnement du discours 
d’en reperer certains elements (observation de corpus, reperages, conceptualisation);

2. activites de systematisation qui entrainent a realiser un aspect particulier en etai 
fractionnees (reformulation, remise en ordre, exercice lacunaire);

3. activites d ’utilisation qui sont situees communicativement dans les conditions aus, 
realistes que possible (ecouter ou lire pour decider d’une action, jeux de role improvise 
resolution de problemes, jeux de competition) [5].
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